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E s ő - v i s z o n y o k . 
I. 

„ H a Medárd napján esik, az esö negyven napig fog tar tani" 

Régi közmondás : 
Medárd napján esni kezdett , 

S most immár két éj jele 

S harmad napja, hogy folytatja. 

Kisfaludy Sándor. 

A t e rmésze t a v a l ó d i szabadságnak orszá

g a , m e l y b e nemcsak azon e l ő r e l á t ó n e m z e t e k 

menekül tek f ö l d i ü d v é r t , kik az anyagi j ó l l é t 

és sze l lemi magas m i v e l t s é g ké t águ lajtorjá

ján mos t már magasan állva n é z n e k minke t 

alatt m a r a d t a k o t ; hanem minden egyes e m b e r , 

ki t h i v a t a l , u n a l o m , k e s e r v "vagy bá rminek 

te rhe ü l d ö z , feltalálhatja, ha j ó l ke re s i , az óhaj

tot t m e n e d é k e t . D e a t e rmésze t országa is 

o l y a n , mint minden j ó l r e n d e z e t t o r szág : a zon 

t e m é r d e k j ó t é t e m é n y e k é r t , m e l y e k k e l m inden 

m e n e k v ö n e k kínálkozik , e g y sze rény és i g e n 

mél tányos fö l t é te l t szab e l é b e , azt t. i . h o g y 

nyelvét értse. K i ezen fö l t é te lnek e l e g e t nem 
teszen , annak hal lgat a t e r m é s z e t ; s e zen hall

gatása k ö v e t k e z t é b e n re j tve maradnak számta

lan for rások , m e l y e k b ő l é l e t d e r i t ö ö r ö m e k bu

z o g n a k , a s z é p , nemes és hasznos e g v húzóm

ban merü lnek f e l . E l l e n b e n , ki mint hű és 

mél tó g y e r m e k e ezen nagyszerű anyaországnak 

iránta ápo l t sze re te té t abban is kimutatja, h o g y 

b e s z é d é t é r t i , s ha l ehe t terjeszti i s , az i lye t 

f e l v e z e t i magas pontjára a v i l ágosodo t t s ágnak , 

megmutat ja a v é g e t l e n láthatáron e lé tünő v i 

rág- és gyümölcsdús v i d é k e k e t , és m o n d : 

„ N é z d , b e szép , b e d i c s ő és áldást l e h e l l ő , és 

én m i n d e z e k e t n e k e d a d o m , csak k ö v e s s en 

g e m e t . " Es higyük,- a t e r m é s z e l k ö v e t k e z e t e s 

és csalást n e m i smer . 

D e a t e rmésze t csak t ü n e m é n y e i b e n b e 

szél hozzánk . M i n d e n tünemény , mely é r z é k e 

inknek j e l e n k e z i k , e g y szó t k é p e z e z e n le lke t -

e m e l ő l e g szép b e s z é d b e n . D e mint m i n d e n 

n y e l v b e n , ugy a t e r m é s z e t é b e n is vannak bá

j o l ó és m e g r á z ó , l e v e r ő és fe lmagasz ta ló sza

vak, vannak, m e l y e k mindennap iak és o ly so

kat j e l en tők , s m é g sem ge r j e sz t enek i l l ő fi

g y e l m e t ; vannak, m e l y e k b e n a k i n á l k o z ó kincs 

a l egv i l ágosabban van k i f e j e z v e , s m é g sem 

akarjuk m e g é r t e n i ; vannak a t e r m é s z e t b e s z é 

d é b e n szavak , m e l y e k mindenk i t é r d e k e l n e k , 

vannak , m e l y e k csak k e v é s vá lasz to t takhoz s z ó -

lanak. 

A z idő já rás , a fejünk f e l e l t e l ö m l ő l ég ten

g e r b e n muta tkozó t ü n e m é n y e k , azt h iszem o-

lyanok , m e l y e k b i z o n y o s o n mindenk ihez szó-

lanak. Nincsen o ly e m b e r a f ö l d ö n , ki ezen 

tünemények halalma a ló l magá t k ivonhatná . 

Ha az e g e t he t ek ig bori t ja í e l l e g t a k a r ó , v é g r e 

mi magunk is borul tak l e s z ü n k , s ha fenn k i 

derül az é g , v e l e mí magunk is fe lderü lünk . 

És e k é p p a fe le t lünk b i te r jed t é g magá t ben

nünk min tegy le tükröz i és mi s z e s z é l y e i b e n 

h íven osztozunk , ugy h o g y minden e m b e r b i 

z o n y o s t ek in te tben nemcsak l ég tünemény-v i z s 

g á l ó , hanem lég tünemény tan is . D e é p p e n azon 

s z e n v e d ő l e g e s állásunk, miszer in t az idő já rás 
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mindnyájunkat s z e s z é l y e i b e s o d o r , kényszer í t 

m i n t e g y , h o g y e z e n tüneménye i t a t e rmésze t 

nek megé r t sük , s a l e p e k , me ly alá o ly i g e n 

sze re t i t ü n e m é n y e i t r e j t e n i , fe l tá rva a befede
zet t t ö r v é n y t magunknak m e g h ó d í t s u k . Ha az 

é r d e m e s o l v a s ó e z e n lapoka t figyelmére mél 

tatja , találni f o g c z i k k e k e t , m e l y e k n e k v e z é r 

l e t e alatt n é m e l y időjárás i t ü n e m é n y e k r ő l fe l 

v i lágosí tás t s ze r ezhe t magának . 

Mí e g y o ly t e n g e r f enekén é l ü n k , mely

nek hullámai fe je ink fe le t t zuhannak e l , a nél

kül, h o g y v e l ő k m í valaha tengerünk fe lsz íné

r e juthatnánk. E z e n l é g t e n g e r t a sze l lemdús 

g ö r ö g ö k atmosphaerdnak v a g y g ő z k ö r n y n e k 

n e v e z t é k . Mig mí a „ l é g k ö r n y ^ k i f e j e z é s b e n a 

f ő b b a lkatrészt tartjuk s z e m e l ő t t , a g ö r ö g ö k 

arra figyeltek inkább , m i n e k hiánya m i n d e n 

n ö v é n y - és á l la t -é le te t m e g s e m m i s í t , m e l y n e k 

fontosságát a Bedu in is m e g i s m e r i , m i d ő n a 

száraz homokpusz t a s z é l y é r e é r , s m é g távol 

a f o l y a m t ó l a m i n d inkább n e d v e s ü l ő l e v e g ő 

b e n karjai t kitárja s ö r ö m é b e n i g y kiál t f e l : 

j ,a INilus v i z é t k ó s t o l o m / ' 

K o r u n k b a n a g ő z anynyira l é n y e g e s s é vál t 

a k ö z é l e t b e n , h o g y f ö l t e h e t e m , m i k é p p ezen 

c s o d a g y e r m e k e a tűznek és v i z n e k mindenk i 

e lő t t i smere t e s . De, min t a g ő z e r ő m ü v e k e t bá

mulva látjuk, v a g y olvassuk c s o d a t e t t e i k e t , 

v a g y magunk is ot tan ot tan g ő z ö l ü n k , a l eg 

r é g i b b g ő z e r ö n i i i r ő l , az a tmosphae rá ró l m e g 

fe le j tkezünk . M i n d a z o n v i z , me ly a tavaszi sze

l í d e s ő b e n mint m e g a n y n y i g y ö n g y e az é g 

nek , l e p e r m e t e z v a g y a nyári ég ihábo ruban 

l e c s o r o g , a f ö l d r ő l gőza l akban a m e l e g befo
lyása által e m e l k e d e t t a l é g k ö r n y b e . E szer int 

azon m a l o m i s , m e l y e t a h e g y i lármás patak 

v a g y a v ö l g y i k o m o l y f o l y ó hajt , n e m e g y é b , 

mint g ő z m a l o m , csak h o g y itt a me leg í t é s t a 

nap k e g y e s k e d e t t á tvenni , me ly a v i z k ö r f o r 

gását — a v iznek g ő z z é s a g ő z n e k v i s zon t 

v í z z é alakulását — fo lyvás t e s z k ö z l i . A v i z g ő z 

te l jesen át látszó r u g o n y o s f o l y a d é k ; a f e l l e g , 

k ö d és pára p e d i g n e m tiszta g ő z , hanem m e g -

sűrüdöt t g ő z , o lyan , me ly l é g a l a k b ó l fo lyóa lak-

ba té r viszsza. A kinek mód ja v a n benne , fi

g y e l j e n csak a l o c o m o t i v gőzkat lanjára ; d e né

ha a f ö v ő fazéknál is tapasztalhatni, h o g y mi

d ő n f ö l ö s l e g e s e re j e é r z e t é b e n a sze l e lő t v a g y 

. f e d ő t f e l ü t i , o t t , ho l a g ő z k i f o l y e g é s z e n át

lá t szó , s csak b i z o n y o s t ávo lban mutatkozik a 

fe j é r k ö d . A z ezen át látszó, g ő z z e l e l együ l t le 

v e g ő t nedvesnek , a megsü rüdö t t g ő z z e l e le 

g y ü k e t p e d i g borultnak mondjuk . A ke t tő ab

ban k ü l ö n b ö z i k egymás tó l , m i b e n m e l e g szo-

bábani lehel le tünk azon párá tó l , m e l y e t t é lben 

szájunk e lő t t csak képezünk , nem p e d i g k i le -

hel lünk. Ha a l e v e g ő a n e d v e s s é g b i y o n y o s f o 

kát e l é r t e , a l e g k i s e b b hülés gőz-sűrüdés t o k o z , 

mi l ego t tan f e l l e g b e n v a g y e s ő b e n nyilvánít ja 

magá t . 

A f e l l e g e t k ö z ö n s é g e s e n , va lami á l landó

nak, kész műnek g o n d o l j á k ; azt k é p z e l i k , h o g y 

az e g y n e m e a raktáraknak , m e l v b e n az alá 

hulló e s ő , h ó , j é g m i n d készen á l l anak , s ha 

ké t v a g y t ö b b f e l l e g ö sz szesu r lód ik , m e n y d ö r -

gés t i d é z n e k e lé ; ső t azt hiszik , h o g y a f e l 

l e g e k e t a h e g y e k m a g u k h o z v o n s z á k , s e z e k 

nek sziklacsúcsai szétszaggat ják a fe lhőszárnya

kat , m i d ő n aztán a v i z mintha a f e l l eg szakad

na le oml ik alá; és mi m é g j ó v a l csodá la to 

sabb , azt h isz ik , h o g y i ly ta r ta lom mel le t t is 

a f e l l eg a l e v e g ő b e n úszik . Ha már fe lhág az 

e m b e r e g y magas h e g y r e a f e l l e g e k b e , o t t n e m 

talál e g y e b e t mint k ö z ö n s é g e s k ö d ö t , az em

ii te t t csodás f e l l e g t a r t a l o m b ó l p e d i g semmi t . 

E z e n fá radságos útat e lke rü lhe t t e v o l n a , m e r t 

h i szen a f e l l e g n e m e g y é b , mint magasbani 

k ö d , a k ö d p e d i g fö ldsz in t i f e l l e g . A z o n ál

l andóság p e d i g , mi t a f e l l e g e k b e n g o n d o l u n k , 

csak csalódás ; me r t a f e l l e g csak a gőz-sűrü-

dés és g ő z e n y é s z é s , egymás t szüntelen vá l to 

g a t ó , m ű f o l y a m a i b ó l á l l ; tehát n e m kész mű , 

hanem műfo lyam. S ő t m o n d h a t o m azt i s , h o g y a 

fe l l eg n e m e g y é b , min t finom e s ő ; mely foga l 

mazáson ha va lak i m e g ü t k ö z n é k , s azt k é r d e 

né , hát, ha e s ő , mié r t n e m hull a l á? e m l é k e z 

te tném azon k ö z ö n s é g e s e n i smer t t ü n e m é n y r e , 

miszer in t a p o r t és hamut is néha h u z a m o s o n 

l ebeg t e t i a l e v e g ő , noha azok n e h e z e b b e k a 

l e v e g ő n é l ; d e figyelmeztetném kü lönösen ar

ra, h o g y a f e l l e g e k finom e sőcsepp j e i i gen i s 

aláesnek, c sakhogy az a l sóbb száraz l é g r é t e 

g e k b e n v i szon t e l enyésznek . Ha már e z e n fi

n o m e s ő c s e p p e k m é g alább e s n e k , d e n e m 

juthatnak egészen a f ö l d i g , az o l d a l r ó l nézet t 
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f e l l e g azon sajátságos sujtásos a lakot kapja, 

m e l y e t b e k ö v e t k e z ő e ső előpostájának tartunk. 

Ha a l e g e r ő s e b b ég iháboru t o l d a l r ó l nézzük , 

az f ö l d ö n n y u g v ó fe l l egnek látszik. A z e ső te

hát s emmi n e m e g y é b , mint magas , f ö l d i g é r ő 

f e l l e g , me ly alatt cseppje i nagyultsága és k i 

s e b b száma miatt á t lá t szóbb , min t fenn ; a fe l 

l e g p e d i g he lvszerü eső a l é g k ö r azon magas 

r é t e g e i b e n , m e l y e k n e k alsó szé lyéné l a m e g s ü -

r ü d ö t t g ő z fe l szá rad . A f e l l e g e k ily fe l fogásá

va l , azt h i s z e m , m i n d a z o n csodás k é p z e t e k el

tűnnek, m e l y e k r e okul r endesen az e s ő v i z né

m e l y k o r i nagy m e n y n y i s é g e szo lgá l t . Mer t h i . 

szen nem csak a f e l l e g e k b ő l esik az e s ő , ha

n e m az e g é s z l é g r é t e g b ő l . 

A l é g k ö r n y i e sőzések a f ö n n e b b i e k szer int 

hülésnek köszön ik e r e d e t ö k e t , és i gy á mí fel

adatunk az , h o g y t ü n e m é n y e i n k e t hülést e lé -

i d é z ő o k o k k a l hozzuk kapcso la tba . E z e n o k o k 

e g y i k e , me ly l e g f o n t o s a b b i s , k ü l ö n b ö z ő h ő -

m é r t é k ü n e d v e s l é g r é t e g e k e l e g y ü l é s é b e n r e j 

l ik . Ha tehát m e l e g l e v e g ő b e h i r te len h i d e g 

l e v e g ő nyomul — v a g Y m e g f o r d í t v a — l e g o t -

tan f e l l eg áll e l é . Ez t i g e n f e l t ü n ő l e g tapasz

talták o rosz P é t e r v á r o n , ho l e g y z e n e t e r e m b e 

e g y hires hangmüvész nagy számú k ö z ö n s é g e t 

t od i to t t ö sz sze . Künn o ly h i d e g es tve v o l t , 

min t a m i n ő k e t S c h w é d h o n b a n i g e n j e l l e m z ő -

l eg jegeseinek n e v e z n e k , benn a t e r e m b e n 

r o p p a n t to longás és o ly m e l e g , h o g y n é m e l y 

nők elájultak. E g y katonatiszt ezen n y o m o r o n 

s e g í t e n d ő , e g y ab lako t ki akart nyi tani , mi azon-

l ehe t l en v o l t , anynyira m e g vo l t f a g y v a . D e e 

miatt a tiszt szándéka nem men t füstbe , ha

nem ugy segí te t t a d o l g o n , h o g y egy ab lako t 

ki tör t . És mi tör tént — a t e r e m b e n havazn i 

kezde t t . I ly k e d v e z ő k ö r ü l m é n y e k e t nem min

d i g t a lá lha tn i , d e b i z o n y o s sűrű k ö d ö t magam 

is láttam származni itt K o l o z s v á r i t e g y házi bál

ban , m i d ő n tánczszünet a lkalmával az ab lako

kat k inyi to t ták . E z e n tünemények élénkül hir

d e t i k , miszer in t ha m e l e g n e d v e s l e v e g ő hi

d e g g e l e l együ l , könynyen gőz-sürüdés ( e s ő z é s ) 

származik . H o g y időjárásunk néme ly tünemé

nye i t megfe j thessük , i g y e k e z e t ü n k n e k arra kell 

i r ányzódn ia , h o g y o k o k a t találjunk fe l , me lyek 

k ü l ö n b ö z ő h ő m é r t é k ü l é g r é t e g e k e t ö sz szee l e -

gy i t s enek . D e e v é g r e e g y kis kerülés t ke l l 

tennünk, h o g y k ö n y n y e b b e n feladatunk te te jé 

re juthassunk. 

Ha e g y h i d e g udvar ra ny i ló s zoba ajtaját 

kinyit juk, l ego t t an ke t tős l é g f o l y a m k e l e t k e z i k , 

alatt a h i d e g l é g fo ly b é , fenn p e d i g a szoba i me

leg ki az udvar ra . E z t e g y é g ő gye r tya által köny

nyen é rzék i the t jük , m e l y n e k lángja alatt b e f e 

l é , fenn k i fe lé fuvód ik , a k ö z é p b e n p e d i g e-

g y e n e s e n áll. A f ö l d ö n a fö ldsark i v i d é k e k a 

h i d e g udvar t , a m e l e g é g ö v p e d i g a m e l e g 

szobá t k é p e z i k . I g e n d e a f ö l d ö n ké t földsar

ki és csak e g y m e l e g é g ö v van , azaz : e g y 

m e l e g szoba ké t h i d e g udva r k ö z ö t t , !,hol az 

ajtók m i n d i g nyi tva , a szoba m i n d i g fűtve van , 

m i n e k k ö v e t k e z t é b e n f o l y t o n o s l é g f o l y a m ural

k o d i k . E z e n l é g f o l y a m o k a t passát-szeleknek 

n e v e z i k . H o l a ké t l é g f o l y a m egymással talál

k o z i k , szé lcsendü v i d é k k é p z ő d i k , mit ugy is 

n e v e z n e k . M i v e l p e d i g a nap az é v fo lyamá

ban a nap té r i t ők k ö z t mos t d é l r e , m a j d észak

ra hajlik , a szé lcsendü v i d é k sem szo r i t koz ik 

á l landóul e g y h e l y r e , hanem a nappa l együ t t 

mos t d é l r e majd északra nyomul s v e l e az 

e g é s z passa t tünemény. A passátszél ha lá rában 

a l e v e g ő m i n d i g t iszta, az ég derü l t , m i n t h o g y 

m e l e g e b b v i d é k e k f e l é fo ly tában m i n d i g szá

r a z a b b lesz ; e l l enben a szé l c sendü v i d é k b e n 

az e ső m i n d e n n a p i , m i n t h o g y az alsó m e l e g 

l é g r é t e g e k f e lhág tokban m e g h ű l n e k , s i g y v í z 

g ő z ü k m e g s ü r ü d v é n lehul l . E szer in t a nap té 

r i tők k ö z t m inden he lynek e g y száraz évszak' 

ja van , akkor m i d ő n a passátszél határába es ik , 

és e g y esős évszak'^ akko r , m i d ő n a szé lcsen
dü v i d é k b e esik. 

D e k ö n y n y ü átlátni , m i k é p p a l é g n e m 

folyhatna szünte len a m e l e g e b b v i d é k e k v a g y 

az ugy n e v e z e t t e g y e n l í t ő f e l é , ha onnan szint

úgy l ége i fo lyá s nem tör ténnék . És a t enge r i 

és szá raz fö ld i sze lek hasonszerüségéné l f o g v a 

gyanítanunk ke l l , h o g y e z e n l ége i fo lyás a l é g -

k ö r n y f e l ső r é sze in tö r tén ik , m i v e l a m e l e g és 

könynyü l e v e g ő f e lhág , h o g y az alatt az o d a 

f o l y ó h i d e g l égnek he lye t enged jen . E z e n fe l 

ső l é g f o l y a m által kel l a m e l e g e b b v i d é k e k n e k 

v i s z szapó to ln iok azt, mit mérséke l t é g ö v ü n k a 

passátszél által e lvesz t . És h o g y i g e n is v i sz -

s z a p ó t o l j a , ész re l ehe t venn i a f e l l egek irá

nyábó l , m e l y e k az alatt fuvó szé l le l szem-

* 
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b e vonu lnak , ső t mi m é g t ö b b , ha magas he

g y e k r e mász az e m b e r , minők a P i c a Canar i 

s z ige t en v a g y a Mawna K e a Hawai v i d é k e i n , 

e z e n e l l e n k e z ő irányú sze le t e l is é r i . 

A z o n tér , me lye t két mer id iaaus ( d é l v o n a l ) f o g 

k ö z b e , e g v e g y e n l ő szaru h á r o m s z ö g , me lvnek 

alapja az e g y e n l í t ő n é l , h e g y e p e d i g a fö ldsark

nál van. A z o n l e v e g ő , me lv a h e v ü l ő a lapvo

nalnál fe lhág , a mind inkább szo rosbu ló té ren 

nem fo lyha t egészen a h e g y é i g , hanem hama

r á b b leszáll a f ö l d r e . E z e n k ö v e t k e z t e t é s t j ó l 

tá jékozo t t tapasztalati t ényekke l is igazolhat juk . 

Humboldt Sándor a v i l ágh í rű u tazó , a félszá
zados lankadatlan t e rmésze tv i z sgá ló , a sze l lem

dús , és kivál t a tájrajzokban u to lé rhe t l en tollú 

i r ó , m i d ő n e g y nyárban a teWerifai P i c tete

j é r e ér t , a ketuénv e g y e n l í t ő i szél miat t al ig 

v o l t k é p e s lábain megá l l an i , mi annál bámula-

tosb v o l t , m i n i h o g y az alyban é p p e n e l l enke

z ő irányú szelet hagyo t t . K é s ő b b azon h e g y e n 

Buch Leopoldis, m é l t ó honfitársa az e l é b b i n e k , 
u g y a n e z e n szé lv i szonyukra talált. D e m i g ezen 

f e l ső l é g f o l y a m a Canari sz ige ten nyárban a 

magas h e g y e k büszke fejei t k ö r n y e z i , t o v á b b 

é s z a k r a , az A z o r i s z i g e t e k e n , a f ö l d f e n é k r e 

b o c s á t k o z i k ; már Európa ezen fe l ső passátban 

feksz ik . A mérséke l t é g ö v e t tehát a dél i me

leg és n e d v e s l ég fo lvamnak a fötdsarki h i d e g 

és száraz szél le l i k ü z d é s e , s e b b ő l k ö v e t k e z ő 

g v a k o r i szé lvá l tozás j e l l e m z i ; me ly , kivál t a 

találkozás pontjánál g y a k o r i e s ő z é s e k r e ad al

kalmat. 

D e m i v e l a szé lcsendü v i d é k s v e l e az 

egész passát tünemény a nappal együt t mos t 

d é l r e majd északra hajlik , ugy szintén azon 

hely is , ho l a fe lső passát l e b o c s á t k o z i k . A 

napté r i tő k ö z e l é b e n i he lyek tehát e g y darab 

i d e i g a passálba esnek , aztán b e l ő l e egészen 

k i lépnek . E z e n h e l y e k n e k is e g y száraz és e g y 

nedves évszak j ú t r é s z ö k b e , csak azon lénye
ges k ü l ö n b s é g g e l , h o g y itt a k k o r esik , m i d ő n 

a nap legalantabb á l l , mig az e g y e n l í t ő k ö z e 

l é b e n az esős évszak a nap legmagasabb ál

lásával esik ö sz sze . Ezen e g y e n l í t ő i esős sze

lek a h e g y e k r ő l szállanak alá. E z t v i lágosan lát

hatni a f e l l e g e k e n , me lyek a Canari sz ige ten o-

c t o b e r e n k e z d v e a h e g y e k tetejét d é l f e l ö l bebo

rítják ; d e m e l l e k h o v a t o v á b b mind inkább 

szállanak a l á , majd d ü h ö n g ő é g i h á b o r u k b a n 

tö rnek ki , mig e l v é g r e é p p e n a t e n g e r sz íné re 

bocsá tkoznak . E k k o r néhány h ó n a p i g marad

nak a f ö l d k ö z e l é b e n . A l g i e r b a n ezen esős é v 

szak k e z d e t e már korábban beál l , m in thogy 

a passatszél ha tárából huzamosabban l ép ik ki 

és t o v á b b is tart. O laszhonban a száraz évszak 

csak néhány hónapra szorul ö sz sze , a n e d v e s 

p e d i g hoszszabbra t e r j ed . D e itt is az esős 

évszak k e z d e t é t cs v é g é t ég iháboruk j e l e l i k , 

s a lehul ló e s ő v i z m e n y n y i s é g e tavaszszal és 

őszszel l e g n a g y o b b . E z e n v i szony már Lucret ius 

e lő t t is ö s m e r e t e s v o l t , ki azt mondja : 

Oszszel az <;gi tüzek tisztább ragyogású korában 

Dördül a menyny, * hangos döre jé tő l rázkódik ég föld, 

És mikor a kikelet v i ruló szép arcza korányuk. 

Innen e két hadias természetű része az évnek. * ) 

Ezen leírás egész honunkra n e m illik ugyan , 

d e l e g d é l i b b v i d é k e i n k r e igen i s . Méhád ián az 

ősz i és tavaszi é j n a p e g y e n k o r az i d ő r e n d e s e n 

esős és v iharos s z o k o t t lenni , d e k é s ő b b (a 

tavaszi é jnapegyen után) tar tós de rü l t i d ő k ö 

v e t k e z i k . A z e ső n o v e m b e r és d e c e m b e r hó 

napokban v a n napi r e n d e n . A ká ro lyvá ros i 

v é g v i d é k b e n is j ó l i smer i a n é p ezen v i s zony t , 

s i g e n j e l l e m z ő l e g fe jez i ki az á l t a l , h o g y a 

W e l l e b i t és K a p e l l a h e g y e i t ké t sárkánynak 

n e v e z i , m e l y e k a z o n n e d v e s s é g e t , m e l y e t a 

nyár e lnye l , t é lben k iokád ják . S m i v e l P é c s 

k ö r n y é k e n is Haas Mihály szer in t ő szsze l és 
tavaszszal esik l e g t ö b b e ső , mél tán k ö v e t k e z 

tethetjük , h o g y e z e n v i s z o n y tes tvérhonunk 

azon dé l i r é s z e i b e n is h o n o s , honnan m é g kí

sé r l e t eke t nem bírunk. 

Honunk t ö b b i r é s z e i b e n az e s ő v i s z o n y o k 

másképpen m ó d o s u l n a k , itt az e ső nélküli é v 

szak e g é s z e n e l enyész ik , s az eső az év min

den r é s z e i b e n e s i k , d e l e g t ö b b még i s nyár

ban. Nálunk tehát, szomorúságunkra , a l eggya 

k o r i b b e sőzés é p p e n a k k o r k ö v e t k e z i k b é , mi 

d ő n készülünk f e r d ö r e ; mi azonban , ha M e -

hádiára v a g y átalában a déli v i d é k e k b e szán

dékozunk, akadályunkra nem lehet , mer t h iszen 

* ) Aíi tumnoque magis stellis fulgentibus alta 

Concutitur eoeli doraus undique, totaque tellus, 

Et quum tempóra se ver is ílorentia pandunt 

Propterea sunt haec bella anni nomínitanda. 
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midéin nálunk, kik északabbra lakunk, a beál 

lo t t e s ő tudatja, h o g y a passát tünemény szé-

l y é r e ju tot tunk, a k k o r már a d é l i b b v i d é k e k n e k 

a passát határában ke l l l enn iök , tehát de rü l t 

i d ő n e k ö r v e n d e n i ö k . S m i n t h o g y l ega l ább Er

d é l y b e n a protes táns tanuló ifjúság é p p e n e z e n 

i d ő b e n oszl ik s z é t , e b b ő l származhatot t a zon 

n é p h i e d e l e m » h o g y a d iákok h o r d o z z á k az 

e s ő t . " A mi jósnapunk ezé r t M e d á r d napja a ) , 

me ly ha i t tason é r , a magáva l h o z o t t e s ő v e l 

n e g y v e n nap ig áztat . É s vá j jon e z e n r é g i h ie 

d e l m e t , a nélkül , h o g y alapjában m e g v i z s g á l 

juk, • viszszautasitsuk-é azon m e g v e t ő v é l e m é 

nyünk k í s é r e t é b e n , h o g y az csak e l ő í t é l e t ? 

v a g y o ly jós la tnak nézzük-é , m i n ő k e t a naptá

rokban találunk, m e l y e k b e n néha s z e l í d i d ő 

u ra lkod ik , m i d ő n künn a v a l ó s á g b a n d i d e r g ü n k 

a h i d e g mia t t? N e m , azt ezenne l nem teszszük. 

A. t e rmésze tv i z sgá ló tudja, h o g y az e lő í t é l e t is 

í t é l e t , és gyaní to t ta , h o g y a M e d á r d napjához 

k ö t ö t t jós la tnak is va lami alapjának lenni kel l ; 

azé r t i g y e k e z e t t azon o k o t fel találni , m e l y l y e l 

az i r t t ünemény t kapcso la tba h o z h a s s a ; és d i 

c s ő s é g é r e a l ég tünemény tannak ( M e t e o r o l ó g i a ) 

talált is a f e l ső passát l ebocsá tkozásában . 

M o n d ó k , h o g y mint a nap fe l énk hajlik, 

m e g h o z n i a v i r á g o s tavaszt , s utána a gyü

m ö l c s ö s nyarat , a passá t tünemény szé lye is m i n d 

k ö z e l e b b k ö z e l e b b nyomul hozzánk . Már k o r a 

tavaszszal i d v e z l i Európa dé l i o r szága i t ; Báná-

tunkot csak v é g e fe lé a t avasznak , honunk 

t ö b b része i t p e d i g r e n d e s e n csak Júniusban 

lep i m e g a nyomában t e r m ő e sőzésekke l együt t . 

Ha már Medárdus napjá ig a dé l i t a r tományok 

m e l e g e n e m juthatot t akkora e r ő r e , h o g y a 

f e l s ő passát l ebocsá tkozásá t honunknál t o v á b b 

lök je , és mí vagyunk, k ikhez e re j e i e g n a g y o b b 

megfe sz í t é s e pontján é rkez ik , ugy azon é v b e n , 

m i n t h o g y a nap e r e j e t ö b b é nem n ő , a pas-

aj Nem éppen ezen bizonyos nap , hanem körülbelöl e 

tájon. Némethonban ezen tünemény az északibb fekvés 

nél fogva később következik bé ; i t t tehát a régi p é l 

dabeszéd igy hangzik : 

Regnet ' s am Johannistag, 

E ine nasse Erndt ' man gewarten m a g ; 

hasonlólag Ango lhonban : 

l f the first of July i t be rainy weather, 

T ' w i l l rain more or less for íour wecks together . 

sátszél m e s z s z e b b é szakon n e m tehe t visi tát , 

s k ö v e t k e z ő l e g mí n e m lehetünk a szárazság 

j e l l e m z e t t é passát alatti v i d é k r é s z e s e i v é ; ha

n e m a g y a k o r i e sőzésekke l já ró s zé lyen ke l l 

maradnunk , m e l y néhány hé t ig m é g a z é r t f o g 

ve lünk maradn i , mer t a n a p , mi után az észa

ki f é l f ö l d r ő l v iszsza tér dé l f e l é , k e z d e t b e n csak 

lassan halad, s a napsugárok da rab i d e i g m é g 

o ly e r ő v e l sütnek, mint m i d ő n l e g m a g a s a b b a n 

ál lot t fejünk fe le t t . E z e k k ö v e t k e z t é b e n a nyá

r i h ő m é r t é k csak lassan c sökken , a passát szé

lye csak tartós g o n d o l k o z á s után m o z d u l ki he

l y é b ő l , s tőlünk t o v á b b d é l r e . Ha p e d i g a dé 

l i b b t a r tományok h ő m é r t é k e g y ő z ö t t , s már 

Május fo lv tában a passát tünemény szé lye honunk

nál k ü l e i b nyomult , a derü l t Június száraz 

napjaival és tiszta e g é v e l e m l é k e z t e t , h o g y né

hány hé t re v a g y tán hónapra a passátszél szár

nyai alá venn i k e g y e s k e d e t t . A z i ly k i v é t e l e k ; 

n e m szoktak aztán m i n d e n n y o m nélkül maradni , ; 

hanem b ő és v í g szüre t s k ö v e t k e z ő l e g sok; 

ke resz t e l é s fogják az i ly é v e k e t d i c ső í t en i . 

Ha az e s ő - és hóa lakban lehul ló vizmeny-

nyiségét n y o m o z z u k , e b b e n is a fenn k i fe j te t t 

v i s z o n y o k a t k i f e j e z v e találjuk. Ugyan i s Magya r 

o r szág l e g d é l i b b v i d é k e i b e n őszszé l és tavasz

szal , a h o n t ö b b i r é s z e i b e n nyárban találunk 

l e g t ö b b e s ő v i z e t . Ez t a hoszszas tapasztalással 

ö s z h a n g z ó l a g , a K o l o z s v á r t t , K . F e j é r v á r o n és 

Budán tet t számos é v e k r e t e r j e d ő k í sé r le tek a 

l e g v i l á g o s a b b a n mutatják, b) És ezen j ó l tájé

k o z o t t t ény i s m e r é s é r ő l ne mer i i l he tne -é f e l 

va lami hasznos e r e d m é n y m e z e i gazdaságunk

ra ? n e v e z e t e s e n nem vonhatnánk-é k ö v e t k e z 

te tés t a szénacsinálásra n é z v e ? vá j j on nem 

volna-é czé l sze rü , m e n y n y i b e n csak az e g y m á s 

után k ö v e t k e z ő d o l g o k soroza ta e n g e d i , a be

ve t t szokásos i d ő t a szénacsinálásban v a k o n 

nem köve tn i , hanem az e s ő v i s z o n y o k szer int 

r e n d e z n i a munkát? Én ha K o l o z s v á r k ö r n y é 

k é n fo ly ta tnék g a z d a s á g o t , h o g y j ó szénát kap-

b) K i a két testvérhon égaJyáról s álalaban a lég tüue-

ményekről bővebb ismeretet akar szerezni, annak ájul

juk a köve tkező , néhány nap aiatt megje lenendő munkát: 

„Légtüneinéi iy tan . s a két .Magyarhon égalyviszonyai és 

ezek befolyása a növényekre s állatokra. Irta B e r (1 e 

Á r o n , természet- és vegytan r. tanára. Kolozsvár t 1846, 

Özvegy B a r r á n é és S t e i n tulajdona." 
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mer t tárgya k i r e k e s z t ö l e g a t e rmésze t , az é le t , 

é p p e n azér t a f e j l e t t ebb é le tű n e m z e t e k n é l ta

láljuk a vegy tan t is magasabb k i fe j l ésében . 

A természet tan (phys ica) a testek alkotá

sán semmi t nem vál tozta tva alakjukat vesz i 

v izsgá la t a l á , s az alakot e l é h o z ó , m ó d o s i t ó 

v a g y m e g v á l t o z t a t ó o k o k a t , v a g y az alakvál

toztatás e r e d m é n y e i t , s zóva l a testek lá t szó 

v a g y külé le t j e l e n s é g e i t kutatja. N e m i g y a 

v e g y t a n , b o n c z k é s alá vesz i ez a tes teket , n e m 

k ímé l i a l ak joka t , sőt é l e t ö k e t sem, hanem al

ka t része ik re szagga tva k ike res i micsoda más 

t e s t ekbő l a lakul tak ; m e g h a t á r o z z a az alkatré

szek e g y m á s h o z i menyny i séga rányá l s vizsgál ja 

u g y szó lva b e l s e j ö k e t , b e l é l e t j e l e n s é g e i k e t ; sö t 

mi t ö b b a k ü l ö n b ö z ő t e s t ekben m e g i s m e r t tu

l a jdonságoka t felhasználva maga is tes teket al

ko t , v a g y olyakat , m i l y e k e t a t e r m é s z e t is ké 

szen nyújt, v a g y m é g t ö b b s z ö r m i l y e k r e az é-

le tnek vagy t udománynak szüksége van. 

S z e r e t n é az , e m b e r lakszobáját a tél i hi

d e g , nyári z iva ta r és p o r e l l en b i z t o s í t a n i , s 

a zonban látni is k íván b e n n e , ü v e g e t csinál 

ablakaira ; unja k ö z ö n s é g e s paraszt v a g y fél 

m é r g e s ó n - e d é n y r ő l enni , csinos p o r c z e l l á n t 

kész í t , a k ü l ö n b e n j ó és tápláló t e r m é n y e k né

ha Ínyének nem e l é g é d e s e k , czukro t gyár t 

m i v e l a keserűt é d e s í t s e ; f ö l d j e n e m te rmi 

az t m i r e s züksége van , t rágyá t h o r d r e á ; v a g y 

tán é p p e n kincset s o v á r g a f ö l d g y o m r á b ó l 

á sn i , az aranyat ta r ta lmazó k ö v e k e t k io lvaszt 

ja s ura a v i l á g o n u r a l k o d ó aranynak. S m i n d 

ez t , d e m é g menyny i t 1! n e m valami b ü v e r ő 

hanem a t e rmésze tnek a v e g y t a n által k i i smer t 

munkás e r e j e o k o s felhasználása által é r i e l a 

magá t t e rmésze t urának n e v e z n i s z e r e t ő e m b e r . 

És i g y a l e g n a g y o b b v e g y t u d ó s n a k is csak a 

m e g l e v ő a n y a g o k és e r ő k alkalmazása l e v é n 

ha t a lmában , m e r ő b e n újat v a g y a t e rmésze t t e l 

e l l e n k e z ő t csak e g y po r szemny i t sem képes e-

léá l l i tn i ; e n n é l f o g v a munkakörének , vágya inak 

határa van , m e l y e n túl m i n d e n fá radozása hasz

talan, a min t ez t i g e n sok aranygyártással (al-

c h e m i a ) , a b ö l c s e k k ö v e f e l f e d e z é s é v e l s más 

r ö g e s z m é k k e l v e s z ő d ő t é v e l y g ő k n e k szerencsét 

l e n s é g e t ö b b századok óta b izonyí t ja . 

A tudomány e d d i g i k í sé r le te i k é t s é g b e h o z -

hatlanul b izony í t j ák , h o g y a l e g t ö b b testek má-

j a k k ö r ü l b e l ő l k ö v e t k e z ő l e g b á n n é k : ha Má

jus esős v o l t , a k k o r Június derül t napjain ka-

száltatnék , az i ly d e r ü l t s é g b ő l azt o lvasván ki , 

h o g y már a passátszél száraz szárnyai l e b e g n e k 

f ö l ö t t e m ; e l l e n b e n ha Júniusban az e sőzés 

g y a k o r i , a k ö z b e n e l é fo rdu l t e g y e s derü l t na

poknak nem hinnék és vá rnék m é g Júliusig is, 

m e l v ily e se t ekben r e n d e s e n száraz s zoko t t 

lenni . P e s t és K . F e j é r v á r k ö r n y é k e i n a szé-

nacsinálást Júniusban b iz tosabban v é g e z h e t n i , 

m i n t h o g y e z e n hónap az e l é b b i n é l és k ö v e t 

k e z ő n é l j ó v a l szárazabb szoko t t l enn i ; d e az 

a ra tás t , h o g y k a l o n g y á i m ki ne cs í rázzanak 

Augustusra ha la sz t anám, m e l y v i s z o n t szára

z a b b szoko t t lenni az e l é b b i n é l . A dé l i részek

b e n e z e n v i s z o n y o k r a f igyelni a f e n n e b b i e k 

szer in t n e m szükség . A m e z e i g a z d a s á g csak 

a k k o r v i r á g z i k f e l s t e r e m l e h e t ő l e g t ö b b 

g y ü m ö l c s ö t a szo rga lmas gazdának , ha a z o n 

e r e d m é n y e k e t , m e l y e k e t a tudomány k i fe j t , 

saját czé l ja i ra g o n d o s o n felhasználandja. 

B . 
I L 

A f ö l d k ö r i lég- v e g y t a n i szempontból* 
N o h a naponta v é g e t l e n számú e g y m á s t ó l 

n a g y o b b v a g y k i s e b b m é r t é k b e n k ü l ö n b ö z ő 

ú jabb m e g újabb t e s t ekke l ta lá lkozunk az ala

kokka l és j e l e n s é g e k k e l g a z d a g t e r m é s z e t b e n , 

mindazoná l t a l a tudós v izsgá la tok k é t s é g b e h o z -

hatlanul b izonyí t ják , h o g y azon a lka t részek 

száma, m e l y e k b ő l a számtalan tes tek alakultak 

m o n d h a t n i fe le t te k e v é s . A z t hiszszük, senki 

sincs t isztel t o lvasó ink k ö z ü l , ' ki a zon k é r d é s 

m e g f e j t é s é n e k , h o g y e g y test mi ly a lkat részek

b ő l áll s azok b e n n e mi ly arányban vannak 

m e g ? m i n d t u d o m á n y o s , m i n d é l e t b e v á g ó 

fontossága f e l ő l k é t e l k e d n é k . A m i n t h o g y va

lóságga l az e m b e r i s é g é l e t ének azon k o r á t ó l 

f o g v a , m i k o r az a kö rü l t e tö r tén tek vizsgálása 

s a z o k r ó l i o k o s k o d á s által magasabb irányú 

o k o s l é t ének e l ső j e l e i t k e z d t e a d n i , m i n d i g 

is v o l t a k férfiak , koruknak j e l e sb j e i , kik a 

testek i ly nemű vizsgálatá t tűzték ki fá radozá

suk ko rán t s e m hálátlan czél jául , s munkála tok 

e r e d m é n y e a mái i d ő i g e g y r e n d s z e r e z e t t tu

d o m á n y : a vegytan ( chemia ) ; m e l y e t azonban 

s o k t ö b b társaival e l l e n t é t b e n , ha akarnánk 

s e m lennénk k é p e s e k az é l e t t ő l e lszakí tani , 
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s o k b ó l öszsze te t tek mint pé ldául a v i z , só , sa

l é t r o m , kén- s e c z e t - s a v , e l l e n b e n e g y néha-

/ nyat j e l e s e n számszer in t 55—58-at m é g e d d i g 

I s emmi kezünk köz t l e v ő , e g y é b k é n t hatos esz

k ö z ö k és m ó d o k által sem tudunk a lka t részökre 

f e l b o n t a n i ; és i gy azoka t öszszelett e z e k e t 

egyszerű testeinek v a g y elemeknek ( e l e m e n t u m ) 
szoktuk n e v e z n i , m i l y e n e k az arany, ezüst, r éz 

s más é r e z e k , é leny , l é g e n y sat. A. mi e g y é b -

aránt csak anynyit j e l e n t mint e l é b b m o n d v a 

v o l t , s m e g e s h e t i k , h o g y azoka t is, mike t mos t 

e l e m e k n e k tartunk, fel fogják a v e g y t a n i esz

k ö z ö k s i smere tek t ö k é l e t e s e d é s é v e l i d ő v e l 

bonthatni . Biztosan állithatjuk azonban , h o g y 

e g y s z e r ű testek v a g y e l e m e k , m e l y e k b ő l a t ö b 

b i testek alakultak a t e r m é s z e t b e n vannak , 

csak számjok nincs s tán nem is lesz soha vál -

tozhat lanul megá l l í t va ; va lamin t k é t s é g b e h o z -

hatlan az is , h o g y annak van a t e r m é s z e t min

d e n durva a n y a g o k k a l s a b e n n ö k munkás 

v a g y l a p p a n g ó e r ő k k e l i nkább hatalma a l a t t , 

a ki azoka t j o b b a n i s m e r i : mint mondha tn i 

hata lmunkban van az e g y é n , k inek k é p e s s é g é t 

; s g y e n g e s é g e i t a p r ó l a g ismerjük. 

A m o n d o t t a k a t a f ö l d k ö r i l é g r e alkalmaz

va az l ehe t már a k é r d é s , h o g y vá j jon a f ö l d 

k ö r i l é g e g y f é l e test-é v a g y p e d i g k e v e r é k o ly 

fo rmán mint pé ldául a fo lyó ink zá tonyai t a l . 

k o t ó ap ró f ö v é n y ; s ha k e v e r é k , mik k e v e r é k 

r é s z e i ; egysze rű v a g y öszsze te t t tes tek-é ? mik

re a k ö v e t k e z e n d ő k b e n látandjuk a f e l e l e t e t : 

Ha e g y l é g g e l t ö l t , d e a l é g g e l v a l ó to

v á b b i e g y b e n k ö t t e t é s t ő l e lzár t ü v e g h a r a n g alá 

e g y v e r e b e t , akár e g e r e t v a g y más alája fé rő 

ál latot teszünk, ugy fogjuk tapasztalni , h o g y az 

állat az ü v e g h a r a n g alatt e g y darab i d ő múl

va l a n k a d o z , k é s ő b b v e r g ő d i k s v é g r e k inok 

k ö z t kimúlik a nélkül , h o g y a l é g e n kü l sőkép

p e n , tehát lá thatólag valami vál tozást vehe t tünk 

vo lna é sz re . U g y sz in tén , ha e g y hasonlón el

kész í te t t harang alá ( m i r e e l é g s é g e s h o g y alvát 

v i z b e mer í t sük) é g ő gye r tyá t t e s z ü n k , lángja 

lassanként k é k e b b é , homá lyosabbá lesz s k é 

s ő b b m e g s z a k a d v á n csak hamva p i s l ogand , 

m i g v é g r e az is kialszik : ü v e g h a r a n g alatti lé

g e n a g y e r t y a hamva nétaláni füstjén kívül ek

k o r sem v e z'"nk l e g k i s e b b változást is é sz re . 

E l l enben , ha most az ü v e g h a r a n g b a tiszta v í z 

ben v é k o n y a n fe lo lvasz to t t , átszűrt t ö k é l e t e s e n 

v izsz inü s átlátszó ége t e t t m é s z l e v e t f ecsken

dünk, ugy fog juk tapasz ta ln i , h o g y a m é s z v i z 

m e g l e h e t ő s m é r t é k b e n zavarossá és fe jér mész-

sz inüvé l e s z , az eml í te t t m é s z v i z k ö z ö n s é g e s 

l é g b e n is m e g v a v a r o d i k ugvan , d e korán t sem 

oly m é r t é k b e n mint a b b a n , m e l y b e n az állat 

mar n e m élhe te t t v a g y a gyér tva nem éghe te t t . 

A z e l s ő b b j e l e n s é g e k mutatják, h o g y e z e n 

alkalmakkal a l é g n e k e g y b i z o n y o s az é le t r e 

s é g é s r e szükséges r é sze f e l e m é s z t ő d ö t t a nél

kü l , h o g y apadását s a l é g vál tozásá t é r z é k e 

inkke l köve the t tük vo lna , tehát h o g y a f ö l d k ö r i 

l é g t ö b b léga laku tes tekből áll. A m é s z v i z 

m e g z a v a r o d á s a e l l enben azt b izonyi t ja , h o g y az 

emii te t t úton i smét é s z r e v e h e t l e n ü l e g y más 

léga laku test s z á r m a z o t t , m e l y a l é g b e n az e-

lő t t vagy jóva l k i sebb m é r t é k b e n , v a g y é p p e n 

n e m v o l t j e l e n . E z e n s t ö b b más m é g s z e m b e 

s z ö k ő b b j e l e n s é g e k után m á r ma k é t s é g e n kí

vü l i , h o g y a l ég n e m e g y s z e r ű t e s t , mint a 

r é g i g ö r ö g ö k s utánok mások tartották ; ha

n e m e g y , rész in t e g y s z e r ű , rész in t ö s z s z e t e t t 

l éga laku t e s t ekbő l á l ló k e v e r é k , s j e l e sen f ő b b , 

soha és seho l nem h iányzó l é n y e g e s k e v e r é k 

r é s z e i : az eleny ( o x y g e n i u m ) és Ugeny (n i t ro -
g e n i u m ) , e z e k mel le t t , ha sz in te v á l t o z ó meny-

n y i s é g b e n is r e n d e s e n megta lá lha tók benne a 

szénsav ( ac idum c a r b o n i c u m ) m e g a v í z g ő z , e z e 

k e n k ívü l e g y e s h e l y e k e n és k ü l ö n b ö z ő körül 

m é n y e k h e z képes t m é g t ö b b más l éga l aku , 

sőt a p r ó sz i lá rd testek is mint v i r á g - s f ö l d -

p o r sat. e l e g y e d n e k a f ö l d k ö r i l é g b e . 

Ha kéneső t , v i z e t és faolajat töltünk e g y 

másra, l e g a l ó l a l e g n e h e z e b b k é n e s ő , k ö z b ü l 

a k ö n y n y e b b v i z , felül p e d i g a l e g k ö n y n y e b b 

faolaj f o g minden ik kü lön kü lön r é t e g b e n l e 

ü l e p e d n i , igy van ez más c s e p e g ő fo lyókka l is. 

ü e nincs igy a l é g k ü l ö n b ö z ő súlyú keve rék 

r é s z e i v e l , m e r t mint é r t ekezésünk e lső f e l é b e n 

már emii te t tük, a l éga laku testek egymással 

v a g y inkább egymás k ö z é fe le t te nagy könyü-

s é g g e l e l e g y e d n e k e l , ugy h o g y ha e g y félku-

pás poha ra t va lami súlyos léga laku testtel , pé l 

dául a b o r v i z b ö l k i p e z s g ő szénsavval m e g t o l 

tunk s e k k o r szabadon állva hagyjuk : e g y f é l 

ó ra nem kel l reá , a pohárba é p p e n az a l é g 

k e v e r é k lesz mint rajta k ivü l , s a sú lyosabb 
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s z é n s a v g ő z a fe le t te á l ló nála k ö n y n y e b b 

f ö l d k ö r i l é g g e l t öké le t e sen ö s z s z e e l e g y e d e t t . 

É p p e n e z é r t a f ö ldkö r i l ég k ü l ö n b ö z ő súlyú 

k e v e r é k r é s z e i nem alkotnak egymás fe le t t 

n y u g v ó k ü l ö n b ö z ő r é t e g e k e t ; hanem l é n y e g e 

sebb k e v e r é k r é s z e i t mindenüt t , a t ö b b i e k e t 

is azon he lyen h o l k i fe j lenek , a l ég t ö b b i ré 

s z e i v e l tel jesen ö s z s z e e l e g y e d v e találjuk. 

Lássuk tehát r e n d r e : — Folytatása jövő 
számban. 

Tárcza. 
K o r u n k a t e rmésze t tudomány k ö r é b e n o ly 

é lénk m o z g a l m a t fejt k i , a tudomány által ki
fej tet t e l v e k e t a gyakor l a t i é l e t o ly m o h ó n ö l e 
li fel s a lkalmazza czé l ja i ra , mint soha e z e l ő t t . 
Ma é le t és tudomány n incsenek e l s z i g e t e l v e 
e g y m á s t ó l , hanem kö l t sönös egymásra hatásuk 
által bará t ságoson támogat ják az e m b e r i s é g e t 
t o v á b b f e j l ő d é s é b e n ! Mi ezen bará t ságos s z ö 
v e t s é g e t l é tes í te t te , az é le t és t udomány köz t i 
ü r e g e t betöltötte , az ké t s égen k ivü l a t e r m é 
sze t t udomány ; ez munkássága tel jes e r e j é b e n 
az é l e t f e l é f o rdu lva t e r e m t e l t és t e r e m t mü
v e k e t , m i n ő k e t az e m b e r i s é g mult é l e t ének 
l e g f é n y e s e b b korában is hasztalan keresünk ; 
új f ö l d e t f e d e z f ö l , me ly számta lanoknak b i z 
tosi t anyagi és s ze l l emi j ó l l é t e t ; új találmá
nyoka t állit e l é , m e l y e k az e m b e r i s é g j ö v e n 
d ő j é r e n é z v e dúsabb e r e d m é n y t fe j tenek ki, 
min t a ' l e g n e v e z e t e s e b b po l i t i ca i e s e m é n y e k és 
sok vérontássa l fo ly ta to t t háborúk . M i d ő n te
hát a po l i t i ca i e s e m é n y e k nagy te r j ede lmű la
p o k a t fog la lkoz ta tnak , ké t s égk ívü l a te rmésze t 
tudományi m o z g a l m a k , a k o r o n k é n t f e j l e d e z ő 
ta lálmányok is m e g é r d e m l i k , h o g y számukra 
néhány sor t l e g a l á b b szentel jünk. E z é r t f o l y ó 
iratunk „T á r c z a" r o v a t alatt a természet tu
domány széles m e z e j é n f e lmerü lő mozga lmaka t 
h í v e n k i sé rend i , és s ie tend a t. cz . o l v a s ó kö 
z ö n s é g g e l , habár r ö v i d e n is k ö z ö l n i . 

L e g e l s ő b e n is honi m o z g a l o m m a l van sze
rencsénk szolgá ln i . A kir. magyar természettu
dományi társulat mult hó 7-é'n tar tot t k ö z g y ű 
l é sében sze rény lapunkot k ö z l ö n y é v é választ-
ván az E r d é l y b e n l akó tagtársakra n é z v e , a 
t udn iva lóka t lapjaink e l é b b k ö z l e n d i k , h o g y 
sem a pesti l a p o k b ó l olvashatná a t. cz . érdé"-
ly i k ö z ö n s é g . Ezenne l a p á l y a k é r d é s e k r ő l i tu-
dosi tást mutatjuk f e l : 

T u d ó s í t á s a k ir . m a g y a r természet
t u d o m á n y i társulat mult és j ö v ő évi 

p á l y a k é r d é s e i r ő l . 
A m a g y a r o r v o s o k s t e r m é s z e t v i z s g á l ó k 

1844-iki K o l o z s v á r t ! tar tot t nagy g y ű l é s é b e n 
Petényi Salamon János ur által k i tűzö t t k ö 
v e t k e z ő p á l y a k é r d é s r e : „Adassék ele atermé-
szettudomanyok nagy jelentősege a ket ma
gyar testvérhaza anyagi és szellemi boldogsá
ga kifejlődésére sat. sat." t o l j ó év i jun. 10-kéig, 
min t k i tűzöt t ha tárnapig ké t r e n d b e l i pályamun
ka é r k e z e t t a társulat m á s o d e l n ö k é h e z Bugát 
Pal e g y e t e m i tanár ui hoz k ö v e t k e z ő j e l m o n d a 
t o k k a l : u. m. 1. Est autemvera lex recia ratio, 
naturae congruens, diffusa in omnes, consians, 
sempiterna. C i c e r o . " E z e n pályamunkák j e l igés 
l e v é l k é i társulatunk t o l y ó h ó 23 kán tartott kis 
g y ű l é s é b e n k é t r e n d b e l i pecsé t t e l l epecsé te l t e t 
vén a k ö n y v t á r ő r n e k átadattak s b í rá lók n e v e z 
tet tek ki . A z e r e d m é n y a Kassa-Eper jesen 
t a r t andó nagy gyű lé sben f o g k ö z z é té te tni . 

T o v á b b á a társulat által mult é v b e n kitű
z ö t t Schus te r fé le k ö v e t k e z ő p á l y a k é r d é s r e : 
„Tétessék meg a honi kereskedésben meg külön-
böztelett gubacsfajták vegybontása sat." e g y e t 
len e g y pá lyamunka é rkeze t t két nappal a kitű
zö t t ha t á r idő u.m. jun. 11-ike után k ö v e t k e z ő j e l 
i g é v e l : „Ut desint vires, tamen est audanda vo-
luntas, Hac ego contentos auguror esse Deos. 
O v i d . " A z e lkésés miat t e z e n munka pályázásra 
n e m bocsát ta thatván, azt s z e r z ő j e a társulat má
s o d - e l n ö k é t ő l Bugát Pál úr tól v i s z szavehe t i . 

V é g r e a k ö v e t k e z ő l 8 4 6 / 4 7 . é v r e a f o l y ó é v i 
június 7-én tar tot t k ö z g y ű l é s b e n a Schus ter fé
l e 60 p e n g ő fo r in tos di j ra a k ö v e t k e z ő pálya
k é r d é s tüzetet t ki a t á r su la t tó l : „Kerestesse
nek fel hazánkban, főképpen a Tisza és Du
na mentében oly féle ásványok, melyeket mesz-
lényiént (hydraulischer Kaik) viz alatti épí
tésre lehetne használni; adassanak elé azok 
tulajdonságai, vegybontása és használtatása 
módja, valamint a menynyiség is, melyben a-
zok az illető vidéken elefordulnak. Kívántatik 
egyszersmind, hogy a pálj amunkák mellett a ta
lált és kisérleteredmenyezett példányok is kül
dessenek bé."' — A bekü ldés i ha tá r idő az 1847-ik 
é v j un . 4-ke , m iko rá r a a pályamunkák i d e g e n 
k é z z e l tisztán i r v a , b e k ö t v e és lapozva s a s z e r z ő 
n e v é t r e j t ő j e l i g é s l e v é l k é v e l el látva ,a k i r . ma
g y a r t e rmésze t tudomány i társulat másod -e lnö 
k é h e z Bugát Pál e g y e t e m i tanár ú rhoz bekül
d e n d ő k . A b e j ö v e n d ő kéz i ra tok a társulat k ö n y v 
tárában maradnak . A pá lyanyer tes n e v e a j ö v ő 
augustusi k ö z g y ű l é s b e n f o g k ih i rde t t e tn i , m i k o r 
e g y s z e r s m i n d a ju ta lmat is á t v e e n d i . 

D r . T ö r ö k J ó z s e f , 
m . t i toknok. 

S z e r k e s z t i k K o l o z s v á r i t B e r d e Á r o n és T a k á c s J a n o s * 
A kir . L v c e u m b e t ű i v e l . 


